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Shri Gitagangeyam SubrahmaNya Ashtapadi with Notes

ौीगीतगाेयम स् ुॄ यापदी सटीक

Introduction

The Geeta-Gangeyam is a work, modeled on the Geeta-govindam of Jayadeva, but with

plenty of charm and merit of its own. Its author is Kanadukathan Sri Vishwanatha Kavi,

who describes himself as a Shabdika (grammarian) and the son of Srimati Balamba and

Sri Ramasubrahmanya, hailing from Shivapuram Agrahara of Pudukkottai, and residing in

Kanadukathan. (Additional information on the author is given at the end.)

The hero or Nayaka of this work is Sri Subrahmanya (who is known as Gangeya too, being

the son of Ganga), enshrined in the temple atop the hill at Kunrakkudi in Tamil Nadu.

This hill is known as Mayuragiri. The heroine or Nayika is Sri Valli, the younger consort

of Subrahmanya.

The work was printed (in Tamil Script) by Murugan Tiruvarut Sangam (Tiruvallikeni,

Chennai) in 1983, edited by Sri T.S.Vasudevan. It was also part of the Hari Hara

Guha Sampradaya Bhajanamrutam, (in Tamil Script), brought out by Sri A.K. Gopalan

Bhagavatar. The fifth edition of this book came out in 1996. In the year 2008, the

Pranatartihara Namasankirthana Mandali of Bengaluru, brought out the book (in

Devanagari Script). Dr Siva of Hyderabad has also published this (in Tamil script.)

This document uses all of these four sources as references.

अपदी - १
ोकाः -
कं ॄिूह ? दय मे अितपिलतः ! के िपता ? कामिजत !्

साोऽिस कुतः ? अचलात !् िकम ु फलं मुं ? िूयालोकनम !्

“ते अ एिह सहायतां िहतःु ” इुा पिुले गत े
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ौीगीतगाेयम स् ुॄ यापदी सटीक

वी-षमखुयोः भवु भवतां भिूदाः केलयः ॥ ो. १॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(First two lines are a dialogue between Nambirajan (Valli’s father) and Subrahmanya in the
guise of an old man, the third is Nambirajan asking the old man to be a companion and

mentor to his daughter Valli, and the fourth a benediction.)

ौीमन ्-मयरू-भधूर-िशखर आभरण भगवतः कृपया !
ौी-स ुॄ य ूचोिदतो अयं जनः ूयतते अऽ िह ॥ ो. २॥
(आया  - Arya Metre : 12 + 18 Matras in each line)

(मयरू-भधूर = Kunrakkudi Hill)

सौपव ण इह िगरं सफलां िवधात ुं
वान ि्विचऽ-सरसां किवतां च लमु ।्
ौी-िवनाथ-किवः आतनतु े अ ं
ौीमत ्-कुमार-चिरतामतृ-विष  काम ॥् ो. ३॥
(वसितलक - Metre : Vasantatilaka - 14 Syllables per quarter)

(सौपव णी - praiseworthy. Here, the poet explains his motive in composing this work)

जहत ु काल-भयं रिसका जनाः
दधत ु कां इदं िद वािच च ।
ददत ु श-ुसतु े िनज-चतेसः
चिरत ुं अर-मािौत-वले ॥ ो. ४॥
(िुत-िवलित Metre : Drutavilambita - 12 Syllables per quarter)

(The poet wishes that Rasikas will read his work and offer their hearts to the Lord)

ल पलयित उदार-लिलतां ाकोचयित अहम ्
वाचं मािक-चातरुी-परजषुं पुाित पुयं यशः ।
आधे भजतां अरोग-तनतुां अाशं वभैवं
द े दाण-मोह-वारण-चणं बोधं नणृां षमखुः ॥ ो. ५॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(This verse describes the benefits given by Lord Subrahmanya to devotees. अाश -

uncommon)

अपदी - १ Malava Raga, Adi Tala
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ौीगीतगाेयम स् ुॄ यापदी सटीक

(This song describes the sequence of events in Subrahmanya’s Avatara)
अमर-नदी-सिलले, (ूभो कुमार) रिव-कोिट-समानम ।्
पिनत-महामिुन-कृत-बमानम ।् षमखु धतृ-तजैस-प ॥
जय िशिखशलै-पते ॥ १॥
िहम-िगिर-तट-िनकटे, (ूभो कुमार) शर-कानन-िने ।
तदन ु िवरािजत-जलज-विरे । षमखु िौत-दवैत-जाल ॥
जय िशिखशलै-पते ॥ २॥
िवबधु-जन-समदुय,े (ूभो कुमार) पिरवारक-भावम ।्
गतवित योिजत-शावक-भावम ।् षमखु िच-भर रमणीय ॥
जय िशिखशलै-पते ॥ ३॥
हिर-वचसा उपगत,े (ूभो कुमार) बला-समदुाय े ।
“त ु इमं अनजुागिृह िहत-तु-पये”े । षमखु िशश-ुषल-दी ॥
जय िशिखशलै-पते ॥ ४॥
वषृभ-गते िगिरश,े (ूभो कुमार) -िवलोकन-कामे ।
समपुगते मदुमािपत-सोमे । षमखु िगिरजा-किलतै ॥
जय िशिखशलै-पते ॥ ५॥
पयिस वदन-गिलत,े (ूभो कुमार) जननी-सिुवतीण ।
मिुन-तनयाित-सरिस सपुणू । षमखु िौत-शलै-सतुा ॥
जय िशिखशलै-पते ॥ ६॥
िय चलित सिपतकेृ, (ूभो कुमार) रजताचल-श ृे ।
िविवध-िवलास-बत-ुविसत-तेु। षमखु सरु-भय-हर-लील ॥
जय िशिखशलै-पते ॥ ७॥
ससुद ्अिखल-भवुन,े (ूभो कुमार) कृतवान अ्िस लीलाम ।्
इतर-सुलभ-िवभव-िवशालाम ।् षमखु ब-िवबम-शील ॥
जय िशिखशलै-पते ॥ ८॥
ीकु लिलत-पद,ं (ूभो कुमार) वं अित-रस-भिरतम ।्
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ौीगीतगाेयम स् ुॄ यापदी सटीक

िवनाथ-किवना कृतं एतम ।् षमखु नव-वीर-समते ॥
जय िशिखशलै-पते ॥ ९॥
(अमर-नदी - River Ganga, िशिखशलै - Kunrakkudi, पिनत - praised , बला-समदुाय -

Krittika goddesses, िगिरजा-किलतै - made into one child by Parvati, मिुनतनय - the six

sons of Parashara, cursed to become fish, restored by drinking the ucchishta-prasada of

Subrahmanya, रजताचल - Kailasa)

अपदी - २
ोकौ -
गां तुयत,े मदुा शरवणं शम -ूदं तते
दवेान म्ोदयत,े पयोद-बला-मातःॄ िनजाः कुव त े ।
शापाोचयते पराशर-सतुान आ्तते सतं
िपऽा, सव-जगले कलयते लीलां नमे िवभो ॥ ो. ६॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(This describes the greatness of Subrahmanya’s Avatara, which gave glory to Ganga and

Sharavana, pleased Devas, accepted Krittikas as mothers, released the sons of Parashara

from their curse and made them accepted by their father, and performed many such Leelas)

मुान उ्रत,े शचुं शमयत,े सौलं आिबॅते
िवां वदेयत े गणुान घ्टयते शि-ये िबॅते ।
पापं लोपयत,े किलं लघयत,े नीरोगतां तते
वीरान प्ालयत,े दयां कलयत,े वीश तुं नमः ॥ ो. ७॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(Salutations to the Lord of Valli, who uplifts liberated souls, removes sorrow, is easily

accessible, gives wisdom and virtues, supports during weakness, removes sins, lightens the

evils of Kaliyuga, gives freedom from diseases, protects brave ones and shows mercy)

अपदी - २ Bhairavi Raga, Triputa Tala

रजत-िशलोय-भषूण । भव-भीषण ।
िवदिलत-कनक-महीी ॥ जय जय दवे गहु ॥ १॥
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मिुन-मख-जनरुज-शासन । भय-नाशन ।
िौत-सरु-बल-पित-भाव ॥ जय जय दवे गहु ॥ २॥
िनगिडत-म-िविरन । बधु-रन ।
ूणव-पदाथ  परुाण ॥ जय जय दवे गहु ॥ ३॥
िनज-वपषुा िपत-ृमोहन । िशिख-वाहन ।
नवमिण-मय-गल-हार ॥ जय जय दवे गहु ॥ ४॥
बौ-महीधर-भदेन । शभु-साधन ॥
िविनहत-तारक-दै ॥ जय जय दवे गहु ॥ ५॥
िसहं-मखुासरु-खडन । किल-दडन ।
रण-हत-सरु-िरप-ुशरू ॥ जय जय दवे गहु ॥ ६॥
सरुपित-तनजुा-वभ । िरप-ुलभ ।
कृत-परिशखिर-िवलास ॥ जय जय दवे गहु ॥ ७॥
शभुं इह मे ूितपादय । सकृपोदय ।
तव पदकमल-नताय ॥ जय जय दवे गहु ॥ ८॥
िवनाथ-किव-भािषतम ।् गणु-भिूषतम ।्
श ृण ु वर-मल-गीतम ॥् जय जय दवे गहु ॥ ९॥
(कनक-महीी - Golden mountain Meru, मिुन-मख-जनरुज - the goat that emerged

from Narada’s Yaga, सरु-बल - Army of Devas, िनगिडत - chained, परिशखिर -

Tirupparankundram)

ोकः -
माती-मदन-माद-्अपा-सःै
कातय -िवय-सु-मृ-ूसःै ।
इीवर-ॐग ्-अिभ-मिडतवद ् िवभाी
ौयेः तनोत ु शर-सव-गड-पाली ॥ ो. ८॥
(वसितलक - Metre : Vasantatilaka - 14 Syllables per quarter)

(माती - Devasena, the daughter of Indra, शर-सव - Sharavanabhava (Subrahmanya).

This verse says that Devasena’s dark side-glances, filled with love and admiration, settle

upon Subrahmanyas face (cheek region) like a garland of blue lilies.)
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ौीगीतगाेयम स् ुॄ यापदी सटीक

अपदी - ३
ोकौ -
वन े व िभ िवकच-नवमी-मृ-तन ुं
मुन ा ृा गहु-गणुम अ्ा धिृत-लवम ।्
राधीनां दीनां रं असहमानां िवरहजं
सखी वाण एणी-िशश-ुशं अभाणीत स्िुधषणा ॥ ो. ९॥
(िशखिरणी - Metre : Shikharini - 17 Syllables per quarter)

(The intelligent Sakhi told the doe-eyed Valli the following.)

तव ौााः शाै िूयसिख िनशा-जागर-पिर-
ौमात प् उशीरािद उपहरण-जातादिप मुः ।
ूबुा िनिायाः यं उपनताया अहमहो
ॄवु े ोदं ौणु ु समवधिेह ज शचुम ॥् ो. १०॥
(िशखिरणी - Metre: Shikharini - 17 Syllables per quarter)

(Dear friend, to remove your tiredness, which is born from staying awake, and increased

by the lotus and Vettiver etc. I shall narrate my dream. Listen attentively and give up your

sorrow.)

अपदी - ३ Vasanta Raga, Adi Tala

-महीभिृत राजत-भधूर-श ृ-गते भशृ-तेु ।
नवमिण-मडल-मिडत-सौध-तलािक-केसर-रे ॥ १॥
पवी
सिख श ृण ु वलिरप-ुिहत-ृसदशेे ।
ित हर-तनभुःू सरुभौ इह लसद ्उप-कानन-दशे े ॥
मधरु-मर-मदाकुल-मलु-गीत-िमिल-कदे ।
िवकच-कुसमु-भर-नािमत-भासरु-केसर-त-िनकुे ॥ २॥
पिथक-मनो-भशृ-कन-पिडत-चक-सदारे ।
सलुिलत-वकुल-कुलोासन-वित धिूल-िवधिूनत-तीरे ॥ ३॥
िदनमिण-कर-पिरर-िवकर-सारिसनी-रमणीय े ।
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िचर-मणृाल-लतासन-सिुहत-मराल-िननद-कमनीय े ॥ ४॥
मनिसज-नरपित-सहकृित-पटुतम-पिुत-म-रसाले ।
समु-समय-ौी-ितलक-मितूथ-ितलक-महीह-जाले ॥ ५॥
पिुत-माधिवका-पिररण-िवकिसत-चा-लवे ।
मदन-कृपाण-ॅमकर-िकंशकु-धतु-पिथका-गे ॥ ६॥
कुिपत-वधजून-मान-िनवारण-हिष त-यवुजन-गे ।
सौरभ-पव-चवण-पुत ्-कोिकल-कूजन-रे ॥ ७॥
कुरबक-रणे-ुसमावतृ-दश-िदिश िवदिलत-नील-तमाले ।
यवुजन-रितज-ौमजल-वारक-मलयज-मात-बाले ॥ ८॥
िवनाथ-किवना रिचतं इदं षमखु-भि-िनदानम ।्
सरुिभ-समय-वन-वण न-िनरतं जयत ु िचरं भिुव गानम ॥् ९॥
(राजत-भधूर - Silver mountain (Kailasa), वलिरप-ुिहतृ - Devasena, the daughter of Indra,
हर-तनभुःू - son of Shiva, उप-कानन - garden. The verses describe various trees and flowers

in Spring.)

ोकौ -
मदकल-कलकठी-कर-अनग ल उत ्-
कलकल-रव-परूःै पोषयन प्बाणम ।्
घट-भव-िगिर-जातो वात-पोतो अिभयातः
तपित िवरिह-चतेो मार-सनेािध-नतेा ॥ ो. ११॥
(मािलनी - Metre: Malini - 15 Syllables per quarter)

(घट-भव-िगिर - Malayachala, the mountain of Agastya. This verse describes the cuckoos

cooing and the spring breeze blowing)

उुन ्-नव-मिका-पिरमल-उार-िूयावकु-

ौीखडाचल-वात-धतू-िवकसत च्ाये-भमूी-हाः । (ौीकठाचल)

भृािलित-भृ-झ ित-महा-ार-सिज तःै
नीये कथमिप अमी िवरिहिभः वासिकाः वासराः ॥ ो. १२॥
(शा ल-िवबीिडतं Metre: Shardula-vikridita - 19 Syllables per quarter)
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(िूयावकु - Wanting to please, ौीकठाचल - Shiva’s mountain (Kailasa), झ ित -

buzzing)

अपदी - ४
ोकः -
सवेनायात-सपुव -यौवत-
ूसाधनािहत-रामणीयकम ।्
कुमारं -आराम-गतं री असौ
सखी बभाष े पनुरवे विकाम ॥् ो. १३॥
(वशं-िवलम -्Metre- Vamsha-sthavilam - 12 Syllables per quarter)

(Here the Sakhi continues to describe the sport of the Lord. सपुव -यौवत - Celestial young

women, आराम - garden )

अपदी - ४ Ramakriya Raga, Adi Tala

कुडल-मिडत-गड-तलाित-षमखु-पज-शाली ।
सा-पयोद-तिटद-्ॅमदािय-बोडक-नवमिण-माली ॥ १॥
पवी
गहु इह खलेित केिल-परे । िवबधु-िवलास-वध-ूिनकरे ॥
गायित काचन सुर-वीणा-गणु-रणनोत-हा ।
तोयज-वदना कोिकल-कूिजत- ित-करणे शा ॥ २॥
नृित काचन चलमिण-हारं लिलत-िवहार-मदुारम ।्
िनमदुं पिरतोषियत ुं गहंु अकृतक-वाणी-सारम ॥् ३॥
काचन पिरमल-पिूरत-दश-िदश-मगृ-मदं अज-लोला ।
श-सखुानबुभुषूःु अकाषद ्अिध-िनिटलं सरुबाला ॥ ४॥
काचन मलयज-प-िवलेपन-कैतवतो गहु-गाऽम ।्
िषत-तनूहं आशृित यं अज-पौष-पाऽम ॥् ५॥
बा-यगुने मदृ-वरं पिरर मदुाऽऽशयमकेा ।
वादन-नित त-वाह-मयरंू यित ं अभीका ॥ ६॥
केचन यवुित-जना िवलसन ्-मिण-नपूरु-नाद-मखदेम ।्
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िवदधित मडल-ला-िवलासं स-वलय-करतल-वादम ॥् ७॥
काचन ित काचन िखित काचन िलखित पिृथाम ।्
काचन लित-वदना ितित हसित च कािचद ्अटाम ॥् ८॥
िवनाथ-किव-भािषतं इदमिप कलयत ु कुशलं अशषेम ।्
किलत-लिलत-परुशासन-सनूोः रै-िवलास-िवशषेम ॥् ९॥
(सा-पयोद - Evening cloud, अकृतक-वाणी - Vedas , अभीका - fearless, परुशासन-सनू ु -
Son of Shiva)

ोकाः -
सवा नन इ-सुर-मखुः काां उपा-ितां
पँयन स्ितं अरः-कुलमिप -लीला आकुलम ।्
आनािुध-म-चतेनं अयं कुव न अ्पाेणःै
भिं कलयत ु अमं अिनशं चाध -भतृ ्-ननः ॥ ो. १४॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(चाध -भनृ ्-ननः - Son of Shiva. This verse describes Subrahmanya casting smiling

glances at Devasena seated nearby, and at the Apsaras. “May he increase our welfare” says

the last line.)

केली-ूसवािभ-भिूषत-वपःु केणािलितः
कठेकाल-सतुः कनत ्-कुरबक- अोज-ॐग -् उािसतः ।
काँमीर-िव-िस-चन-रसािलो िवदात श्भुम ्
कपा यतु-कोिट-काि-रिनशं श ृार-सॆाड ्असौ ॥ ो. १५॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(This verse describes Subrahmanya decorated with Asoka, Henna and lotus flowers, and

anointed with saffron and sandal. कठेकाल-सतुः - Son of Shiva.)
काणाचल-काम ुकाचल-िशला-बाभामानः रत ्-
सापापह-िचऽ-बन-लसत ्-ाचल आरामकः ।
पायाद ्अिलत-आशिः अिनशं शिं कराे वहन ्
िध-आखडल-नना-सहचरः सामोद-सोमोदयः ॥ ो. १६॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)
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(आखडल-नना - Daughter of Indra (Devasena), This verse describes Subrahmanya

resplendent with Devasena on a rock of Kailasa mountain.सोमोदयः- One born from Shiva)

इित ौीिवनाथ-कृतौ गीत-गाेय-काे सामोद-सोमोदयो नाम ूथमःसग ः ।
(Thus ends the First Chapter of GeetaGangeya, titled “Joyous son of Shiva” )

अपदी - ५
ोकः -
ौुा ीय-सखी-वचो वनचरी कृेण शा-तलात ्
उाय अतन-ुताप-विेपत-तनःु िनास-पया कुला ।
िव आ-सख सगदिमदं बाायमाणा अॄवीत ्
िवाधीश-गजा-सोदर-महा-लावय-कृारा ॥ ो. १७॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(Hearing her Sakhi’s words, Valli sat up sighing and replied with tears, remembering her

Lord, the brother of Ganesha. अतन ु - Manmatha )

अपदी - ५ Todi Raga, Adi Tala

कुर-वदन-सहोदरं आिौत-जन-पिरपालन-धीरम ।्
मधपुःै सतृ-म-ुमधूव-पु-िविचिऽत-हारम ॥् १॥
पवी
शलेै गहंु इह किलत-िवहारम ।् सिख कलये िद िगिरश-कुमारम ॥्
मचेक-रािजत-मचेिक-तज-वाहनं आ-शरासम ।्
हिसत-पचिेलम-िब-फलाधर-समणाित-हासम ॥् २॥
िकििण-सि-शकुोदर-सोदर-मिण-घिटतािक-भाजम ।्
कीर-मखुाकृित-नख-मखु-शीिलत-वलिरपजुो-रोजम ॥् ३॥
अधर-तलािहत-समुधरु-वणैव-राव-वशीकृत-लोकम ।्
केत-ुसमुल-तम-चरणायधु-बोिधत-वबैधु-लोकम ॥् ४॥
पशराकृित-वन-दीित-िवमह-काि-मनोम ।्
वारण-वदन-सरुािर-कलेवर-दारण-ल-समम ॥् ५॥
कान-त-ुिविनिम त-चले-िवभासरु-नजै-वलम ।्
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परम-दयातया लघ-ुतािरत-ससंिृत-सागर-मम ॥् ६॥
ौिुत-पटु-मलू-गताित-कृपा-रस-साि-िवलोचन-कम ।्
विैणक-मिुनवर-वीणा-विण त-सत-शभुगणु-पुम ॥् ७॥
मखुिरत-हाटक-कित-काी-पिरिहत-किट-गत-चलेम ।्
मिण-मकुटी-पिररित-शीष दवैत-सिैनक-पालम ॥् ८॥
िवनाथ-किव-भिणतं इदं गहु-मोदकरं सिुवकासम ।्
भजत ु सदवै कुमार-गणुाविल-वण न-त-िवलासम ॥् ९॥
(This Ashtapadi has an exquisite description of the form and virtues of Subrahmanya.

मचेिक-तज - excellent peacock,शकुोदर-सोदर - soft and green like a parrot’s belly, वणैव-
राव - the sound of the Venu (Flute), केत ु - flag,चरणायधु - the rooster, विैणक-मिुनवर - Sage

Narada)

अपदी - ६
ोकः -
ूतपित सदा कामे का मे गितः भिवता अधनुा ?
दहित पवनतेो न इतो अि उपाय उदािसतमु ।्
िवहरित िनजारामं कामं गत े अिप िशवाजे
सिख मम मनो मान ं ननू ं जहाित करोिम िकम ?् ॥ ो. १८॥
(हिरणी - Harini Metre - 17 Syllables per quarter)

(Valli is forlorn, remembers Subrahmanya and asks her Sakhi what she could do?)

अपदी - ६ Kambhoji Raga, Triputa Tala

िवरिचत-क-वन अवनया कृत-तण-वनचेर-वषेम ।्
िािवत-शकु-िपक-शािरकया धतृ-पटु-मगृया-पिरतोषम ॥् १॥
पवी
सहसा समय सिख शरूम ।् नव-नव-कौसमुशर-शर-वदेनया अ मया सकुुमारम ॥्
सरभस-विेपत-मानसया ब-सरस-कथा-िवशदहेम ।्
शबर-वर - आगित-सथया िौत-लिलत-तम -आसन-दहेम ॥् २॥
जनक-ूितगित-हिष तया पिरधतृ-यवु-तज-पम ।्
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तत ्-पनुरागमन आकुलया धतृ-भशृ-जरठ-िज-पम ॥् ३॥
काव-सु-मध-ुूदया िनज-सिलल-तषृं कथयम ।्
कुमरी-सरस सहगतया र-वचन-भरं िविकरम ॥् ४॥
ूयतन-शतकेन अवशया पिरदिश त-गज-हरेम ।्
भय-भर-किलत आिलनया दर-हिसतं िविहतालम ॥् ५॥
गतवित किरिण िवसासया यं अिभदिश त-िनज-मिूत म ।्
मष ण-वचन-परायणया मधरुस-भाषण-दिलताित म ॥् ६॥
िवशिदत-मथ-िविबयया रह आशु नयं कुम ।्
लित-मकुुिलत-लोचनया रद-पट-जषुं अिध-समु-मम ॥् ७॥
पलुिकत-चिुत-िवमहया बिवध-सरुत-भवानम ।्
ूमद-रसामतृ-पिूरतया ुट-िहत-सरस-वचो-वृम ॥् ८॥
िवनाथ-किव-गीतं इदं शरवणभव-गणु-पिरपणू म ।्
िशिथिलत-िरत-गणं सततं भिुव जयत ु सदा शभु-वण म ॥् ९॥
(क-वनावन - Protecting the millet field, काव-सु-मध ु - Millet flour and honey, शबर-
वर - King of Hunters (Nambiraja), लिलत-तमासन - Most beautiful Asana (Indian Laurel)

tree, जरठ-िज - Aged Brahmin)

ोकाः -
ं गु-समिुषत ्-समुभरं माी-समाादना-
ौा-ॅा-मधोुताित-िशखं बूरं ूवीरः रः ।
मी-वि-जषुं िवषाित-शरायं हिरयां इव
माहं माहं अहो मिय ूकुत े शा ल-िवबीिडतम ॥् ो. १९॥
(शा ल-िवबीिडतम ्- Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter. The metre’s
name is cleverly woven into the verse. शरायं - Series of arrows, हिरणी - a doe, माहं माहं
- wanting to capture, शा ल-िवबीिडतम -् tiger’s game)
परीपाकोिेकात प्िरमल-भतृानां समुनसां
परागःै माला िवयद ्अनवकाशं िवरचयन ।्
उदक अग ोित िशखिर - नीत अग-खरुःै
समुः ां सन इह सीमयित मे ॥ ो. २०॥
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(िशखिरणी - Metre : Shikharini - 17 Syllables per quarter)

(This verse describes the spring breeze fromAgastya’sMalayachalaMountain. Themetre’s
name (Shikharini) is cleverly woven into the verse.खरु - perfumeसन - wind ,सीमयित
- splits)

ाहा-वभ-भाय-पार-मिहमा नीहार-शलैाजा-
हेालोिकत-रामणीयक-वपःु बाहा-गहृीत-इभःू ।
मोहा असरु-मदनकै-िनरतो वाहाियत अजािधपो
माहादवे-मनो-िवनोदन-पटु ु ईहां ूभःु परूयते ॥् ो. २१॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(May Subrahmanya, the fortune of Agnideva, the beloved son of Parvati, the one who

embraced the daughter of Indra, the destroyer of deluded Asuras, the one who made the

great goat his vehicle, the delighter of Shiva, fulfill all our desires. ाहा-वभ - Agni,

इभू - Devasena, माहादवे - of Shiva.)

पात ु शायधुो अेशो लीला-लालस-मानसः ।
वी-मनः-पयोज-िवकासन-िदवाकरः ॥ ो. २२॥
(अनुभु -् Metre - Anushtubh - 8 syllables per quarter)

(The sportive Subrahmanya, holding the Vel, (spear), is the sun that makes the heart-lotus

of Valli bloom.)

इित ौीिवनाथ-किवकृतौ गीत-गाेय-काे अेश-शायधुो नाम ितीयः सग ः ।
(Thus ends the Second Chapter of GeetaGangeya, titled “Unafflicted Spear-bearer”)

अपदी - ७
ोकाः -
सकुुमारः कुमारोऽिप माां ाधशे-ककाम ।्
अन-मानसां ृा कैतवात ि्नय यौ िगरःे ॥ ो. २३॥
(अनुभु -् Metre - Anushtubh - 8 syllables per quarter)

(ाधशे - Hunter king)

वनचेराधीश-सतुां रािदतो वन े सनीडे लवली-महीभतृः ।
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गवषेयन त्ां अिवलोकयन ग्हुो िनष कु े िनभतृं चीचरत ॥् ो. २४॥
(वशं-िवलम -्Metre - Vamsha-sthavilam - 12 Syllables per quarter)

(लवली-महीभतृः - Vallimalai)
अऽवै सा ूाण-समा समागता िवलनने ूकटापरािधनम ।्
सखी-वतृा कुऽ गता िवहाय मा,ं िवलोिकता चदे-्िवदधीय सानाम ॥् ो. २५॥
(उपजाित -Metre - 12 Syllables per quarter (वशं-िवलम s्tarting with a heavy syllable))

(Subrahmanya searched for Valli everywhere and could not find her)

अपदी - ७ Bhupala Raga, Chapu Tala

नाियका  गता ूती िचराय मां मदनने ।
बािधता कुिपता इव सा इित न िनण य े दयने ॥ १॥
िशव िशव िवलोचन-पथ े । तां कथं करवािण ॥ िशव िशव॥
संरािम तदीयं आं - अलतं िचकुरणे ।
सारसं चिलतािलनां इव मिडतं िनकरणे ॥ २॥
सा सहते जं कृशा कथं अिप तां िवरहणे ।
अिनीव मदाकुल मतज करणे ॥ ३॥
िचयािम तदों अ मम अिदतं रदनने ।
कोमलं नव-चतू-पऽं इव तं िवहगने ॥ ४॥
िकं ॄवीित िकं ईते बलाौमुन ्-नयनने ।
िकं दधाित िद िूया मम विता जनने ॥ ५॥
सापराधं इमं जनं िकम ु वी सा सदयने ।
लोकनने भवदे ्षा-रिहता मम अननुयने ॥ ६॥
मां उदी वददे ् इयं मम तापदोऽिस धविेत
तां समी कथयें एव तद-्उरं सिवनीित ॥ ७॥
कोमलाि षं िवहाय परुो मम आशु िवभािह ।
काम-तां इदं मनः कु मोद-परू-वगािह ॥ ८॥
िवनाथ-कविेरदं वच आदधात ु फलेन ।
ौीिशवाज-तोषदािय शभुं नणृां पठनने ॥ ९॥
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ोकौ -
तापं मा कु माधवाज वथृा चेां िवमुाधनुा
ऽलैो एक-धनधु र दनजुा एव आे अरे मम ।
दीन े तिरहानलात -वपषुा सेन शाकुले
िक ु ात स्हजा-धवे ूयतनं युाशां सातम ॥् ो. २६॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(माधवाज - Son of Vishnu, Manmatha. Valli being Vishnu’s daughter originally, is his
sister. सहजा-धव - sister’s husband)
रैाधीर-िवयोग-सर-वचो-ाहारकृत क्ानन े
सािधगत-िूया-तन-ुपरीर-ूसरः ।
वी-लालस-मानसः तिचतं भषूा-िवशषें वहन ्
भं नः सकुुमार एष कुता-माः कुमारः सदा ॥ ो. २७॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

इित ौीिवनाथ-किवकृतौ गीत-गाेय-काे सकुुमार-कुमारो नाम ततृीयः सग ः ।
(Thus ends the Chapter Three of GeetaGangeya, titled ”Tender Kumara” )

अपदी - ८
ोकः -
उपािि-कु-िनलयं बलान-वध नम ।्
वी-वया वासी वाचं ऊचे सगदम ॥् ो. २८॥
(अनुभु -् Anushtubh Metre - 8 syllables per quarter)

(बलान-वध न - dear son of Krittikas, वया - Sakhi )
अपदी - ८ Saurashtra Raga, Adi Tala

कोिकल-काकिलकां अिप कलयित कण -पटेु अित-कठोरम ।्
दप क-भट-कुल-वीर-वचन-तितं इव िवशिदत-मद-सारम ॥् १॥
पवी
तापिमता तव जाया ौीगहु । शबर-नपृित तनया र-वदेनया दयनीया ।
ानभुवने कला-भतृं अतिुहन-करं अहरीश-समानम ्
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िनिनतु े कारण-गणु-सम-नय-मिप कुत े मानम ॥् २॥
मनिस करोित पटीर-महीी-समीर-िकशोर-िवहारम ।्
िपतपृित-हिरद ् - अिध-गमन-वशाद ् इव ःसह-वशैस-घोरम ॥् ३॥
दय-कुहर-िनलय समुायधु-बाण-पथाद ्अवनं त े ।
गयित दयं कलियत ुं असकृत क्र-यगुतः सदनं त े ॥ ४॥
िचऽ-पटे ूिविल भवं काित-वती अननुतेमु ।्
लेखन-वु परमिप सका न अशकद ्एव महीतमु ॥् ५॥
धरित तनौ र-गद-यिुज नीरस-कीण -कुसमुशर-जालम ।्
मचेक-िगव िवयोिग-मगृाक-मदन-वनचेर-जालम ॥् ६॥
कलयित शैोपचरणं अिप ब-पिरजन-किलतं अपाथ म ।्
विेद-गत - अनल- िविहतं इव घतृं ताप-सपुोष-समथ म ॥् ७॥
ायित नित पँयित मछूित सीदित गायित शते े ।
िसित िित झिटित धविेत च िनगदित बां सतू े ॥ ८॥
िवनाथ-किव-भािषतम इ्दमिप गहुपर-तर-कमनीयम ।्
गहु-िवरहािदत-वनचर-िहत-ृसखी-वच आदरणीयम ॥् ९॥
(शबर-नपृित तनया - Hunter-king’s daughter Valli, अहरीश -The Sun, पटीर-महीी - Sandal

Hill (Malayachala), िपतपृित-हिरद ्- The direction of Yama (South),मचेक-ग - Black-eyed

doe, अपाथ म -् useles)

अपदी - ९
ोकः -
ूसनू-शयनीयं अिप अतन-ुबाण-तायते
पटीरज-रजो अजानल-चलत ्-ुिलायते ।
यगुा-िमिहरायत े तनभुवुः शशी षद-
िन कुिलशायते िविपनचािर-पृीिशतःु ॥ ो. २९॥
(पृी - Prthvi Metre - 17 Syllables per quarter)

(िविपनचािर-पृीिशतःु तनभुू - daughter of the hunter king)
अपदी - ९ Raga Bilahari/Desakshi, Tala Triputa
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करतल-गतमिप हक-सनूम ।्
सा तनतु े कुवलयं इव नम ॥् १॥
पवी
विका तव िवरहे हे गहु ।
उपत-िबस-लितकां अन-ुमा ।
िवषधर-तन ुं इव पँयित भीा ॥ २॥
कृत-मलयज-रस-लेपन-दााम ।्
रचयित ःख-चयां -वयाम ॥् ३॥
कुच-घट-तट-धतृ-मौिक-मालाम ।्
कुत े अिसतमिण-यजुिमव नीलाम ॥् ४॥
थयित पिरजनं उप-तन-ुवासम ।्
िसत-समीरण-जिनत-िनरासम ॥् ५॥
िचद ्अिभ-ितित मलय-समीरम ।्
िवरिह-यगुानलं अरसा धीरम ॥् ६॥
कुग-मलु-मधकुर-नादम ।्
िनण यत े गंु अशिन-िननादम ॥् ७॥
ूितकलं अिल-कृद ्अिध-िनटालम ।्
वदित गहु इित सबा-कपोलम ॥् ८॥
िवनाथ-किव-िवरिचत-गीतम ।्
भवत ु सखुाय नणृां अिवगीतम ॥् ९॥
(हक - red lotus, नम -् wilted, अरसा - weak , अिवगीतम -् blameless)

ोकाः -
शते े ितित याित च ूलपित ॅाित अिभ-ायित
ूोीलित अिभधावित ूजपित िह उिित ॐसंत े ।
दीघ िनःिसित णने हसित कृँयित अन-रे
ताशी अिप जीवित िय रसात त्ां पािह दवे िुतम ॥् ो.३०॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)
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रोदित-पशाख-मखभकु-्सोह-साथ ना-
साफाय िशताम-शि-दिलत-बौाचलादःे ूभोः ।
ससंे-सतुा-पयोधर-तटी-काँमीरजा ते
सान शभुाय सु इह महासने लाः ॥ ो. ३१॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(May the side glances of Mahasena(Subrahmanya), the Lord who split the Krauncha

mountain to fructify the prayers of Indra made with hands joined above his head, give

us auspiciouness. रोदित-पशाख - hand lifted high up, मखभकु ् - Indra, लाः -

side-glances)

इित ौी-िवनाथ-कृतौ गीत-गाेय-काे सान-महासनेो नाम चतथु ः सग ः ॥
(Thus ends the Chapter Four of GeetaGangeya, titled ”Blissful Mahasena” )

अपदी - १०
ोकः -
इह िगिर-िनकटे करोिम वास,ं िुत-तरं आनयन े यत ताः ।
इित गहु-किथतं िनश वा,ं सिवनयं ए सखी जगाद वीम ॥् ो. ३२॥
(पिुतामा - Pushpitagra Metre : 12 + 13 Syllables in each half)

(Sakhi comes to Valli as instructed by the Lord, and speaks to her)

अपदी - १० Anandabhairavi Raga, Adi Tala

णित मधरुिनधान े िपक इह जं एित ।
चलित िवरिह-कदन े मित स शचुं उपयाित ॥ १॥
पवी
तव कमनो िवरही त े । सिख सीदित वि ॥
हसित वकुल-कलाप े धिृतं अित िवजहाित ।
रणित समद-मधपु े रजिस भजुं उपदधाित ॥ २॥
लसित कुमदु-सहाय े सित वसित िनलीय ।
कनित कुरबक-चये िवरमित िगरं अिभधाय ॥ ३॥
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वसित गहन-कुटीरे पिरजनं अपहाय ।
िसित िवमल-मकुुरे ूितकृितं अलघ ु िवधाय ॥ ४॥
वदित सिुवनाथ े मडृ-सतु-भजनाय ।
मनिस कृत-शभु-कथे गहु उदयत ु कुशलाय ॥ ५॥
(Only five stanzas are found in the sources. This Ashtapadi has different Matras in each

line : First line 11+ 9 Matras, Second line 10+11 Matras. कमन - beloved, धिृत - fortitude,

कुमदु-सहाय - moon)

अपदी - ११
ोकः -
पवू यऽ सह या समुशरो दवेने िसािथ तः
तऽ यनासन े पिरमशृन स्ाौं ब ाहरन ।्
ायं ायमिप दीय-वदनं नामािप सीत यन ्
ः द-्रदनदामतृ-रसाादं गहुो वाित ॥ ो. ३३॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(ायं ायं - constantly thinking of)
अपदी - ११ Kedara Gaula Raga, Adi Tala

मलयज-वात े यं उपयात े सरभसं अिल-कारी ।
पृित कुशलं तावकं अिखलं सवगं अम ुं अिभसारी ॥ १॥
पवी
शलै-सनीडे कुसमुापीडे िनवसित वीधगारे ।
अधीवर-बाव-शखेर-नन इत सहकारे ॥
गहूित कण ूसजृित तणू र-गणु-िशित-भदेे ।
पतदिप पण िशरिस न कीण बुित िवसरित खदेे ॥ २॥
मद ्उपनीतं चक-चतूं िवकच-समुौघ-मजॐम ।्
मा आन आनल-भ अयं असजृद ् इव अॐम ॥् ३॥
चन-सारं सघसुणृ-नीरं गोपियत ुं िसितमानम ।्
अिभिुतं अे ूसरदने धरित ौमजल-लीनम ॥् ४॥
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िननदित हंस े कमल-वतसं े द ्अिभगित-िधया शे ।
सित भवत वरतन ु सदुत ढ-मपुगिूहत ुं अे ॥ ५॥
पव-तं पावक-कं भवित िवभोः इित मे ।
लिपत-शरीराद ्अतन-ुिवकाराद-्वनचर-नायक-के ॥ ६॥
मा कु शोकं तन ु तं अशोकं सफलियत ुं झष-केतमु ।्
न कु िवलं मखु-शिश-िबं सहिसतं एिह िवधातमु ॥् ७॥
र-कृत-ताडे ब-िवध-पीडे भगवित हे सिख रोषम ।्
न कलय भािमिन िवहर िवलािसिन श ृण ु वचनं हतरोषम ॥् ८॥
िवनाथ-किव-भिणतं इदं भिुव सखुयत ु गायक-जातम ।्
जगद ्अिध-पालन-कृत-गहु-खलेन-वण न-तर-गीतम ॥् ९॥
(वीधगार - house made of plants, अधीवर-बाव - Crescent moon, र-गणु-िशित -

buzzing of bees which form the bowstring ofManmatha,आनल भी - wave of fire,झष-केत ु
- Manmatha )

ोकाः -
चिकत-हिरणी- े िप े न युम ्-उदासनम ्
सरभस-मपुे एतं शीतं ढं पिररणात ।्
अतन-ुिविशख-ाला-दोलाियतं कु सातं
दय-दियत-ूमे मेान ं एत ु अिवलितम ॥् ो. ३४॥
(हिरणी - Harini Metre : 17 Syllables per quarter)

कुाद ्याित बिहः णं मगृयित ाद-मिुां वन े
पऽ े पिऽिण वा पतित अिप चलित आश ते अागितम ।्
ूायाित िनिवँय कु-कुहरं शां स आलोकते
िय आस-मनाः सखीित लपित ूाणिूय े ागतम ॥् ो. ३५॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

वा िभ-कुलािधनायक-तपः-ूाार-सीमा-भवुो
लीला उोल-तराल-कुल-भर-माहे अितवाहे तनोः ।
वीायां उपगहून े तदधराादे तया भाषणे
सोठः िशितकठजो िवदधतां मेान ि्नकामं स मे ॥ ो. ३६॥
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(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

इित ौीिवनाथ-कृतौ गीत-गाेय-काे अिभसािरका-वण न े सोठ-िशितकठजो नाम
पमःसग ः ।
(Thus ends the Chapter Five of GeetaGangeya, titled ”Eager Son of Shiva” )

अपदी - १२
ोकः -
अथ कुच-जघन-मिहा दहे-तिना सखी सहाया ताम ।्
िलत-पदां पिथ व िनवेँ य मी-गहृे गहंु ूाह ॥ ो. ३७॥
(आया  - Arya Metre 12-18 Matras in each line )

अपदी - १२ Shankarabharana Raga, Chapu Tala

इित तव पिररणं एषा ।
िवरह-महागद-कृत-तन-ुशोषा ॥ १॥
पवी
लोकपते सव -लोकपते ।
ौाित वी कु-गहृे ॥
जपित सततमिप भवद ्अिभधानम ।्
िविकरित नयनज-जलं अितमानम ॥् २॥
मनिसज-कितं अऽभवम ।्
पँयित सकल-िदशास ु वसम ॥् ३॥
कथं अिभसरित न तदन,ु वये ।
शरवण-भव ? इित वदित रहे ॥ ४॥
खग-गित-शित-भवद ्अिभ-गमना ।
पिरिहत-िशिथिलत-कृश-किट-वसना ॥ ५॥
पशेल-िकसलय-कृत-कर-वलया ।
िसित भवित िवरिचत-दय-लया ॥ ६॥
भवद ्अिभसरण अिमत-रस-ला ।
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पिद पिद िनपतित वलदवला ॥ ७॥
मुित करतल-शियत-कपोला ।
िित ित वनचर-बाला ॥ ८॥
िवनाथ-किव-िगर-मनवुारम ।्
पठत नमत शिश-मकुट-कुमारम ॥् ९॥
ोकाः -
अलं अिधक-िवलने अिभसत ु यतथेाः
सफलय तव चतेो-वभाया अभीम ।्
िवरह-िवकल-पादा सा अिभसारे अिप अशा
वसित िवरचयी बा-साि िनकुम ॥् ो. ३८॥
(मािलनी - Malini Metre - 15 Syllables per quarter)

(The Sakhi urges Subrahmanya to not delay and come to meet Valli)

आगते म्म िचबःु अिचराद ्आनयते ि्नभ रम ्
कृा आषें अथाधरं नन ु िपबदे ् रोमायदे-्िवमहम ।्
इित आकित-कना-शत-पथ े िनःश-गन ्-मितं
तां बालां पिरपालयःे कणया दीनानकुिन ्ू भो ॥ ो. ३९॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

ईी भवदागमं मम सखी सी-करोित असा
शां सनूमय पोहित रजो वालेन णात ।्
आकं कुत े नवं नवं अिप इित उिं िनश आदरात ्
धो मोद-यतुो अु मे सपिद स ुॄ य आनदः ॥ ो. ४०॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

इित ौी-िवनाथ-कृतौ गीत-गाेय-काे वासक-सिका-वण न े ध-स ुॄ यो नाम षः
सग ः
(Thus ends the Chapter Six of GeetaGangeya, titled ”Blessed Subrahmanya“ )
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अपदी - १३
ोकौ -
चः तमो अतनःु आशु करिैन पीतं
कुौ कल-कपटेन वहन त्दानीम ।्
खदेानलं िवरिहणां अिप मार-साात ्
सवंध यन ज्लिधना समं आिवरासीत ॥् ो. ४१॥
(वसितलक - Metre : Vasantatilaka - 14 Syllables per quarter)

(The moon-rise is described here, with his blemish seeming to be all the darkness devoured

by him stored inside him)

उदयित कुवलय-बौ मानस-बौ च न आगते वी ।
मुी अिवरतं अॐं लपद ्अजॐं िवमु-कठं सा ॥ ो. ४२॥
(आया  - Arya Metre 12-18 Matras in each line )

अपदी १३ Ahiri Raga, Jhampa Tala

झिटित गहु आगमन-शपथ-शत-भाषणम ।्
िवतथयित िवफलयित मामक-िवभषूणम ॥् १॥
पवी
िकं ॄवु े िवषम-िवरहम -्सहे कथं अित-िवलोिभता ॥
िवषमगणु-िवषमशर-योधपित-खटेके ।
भवित शश-भिृत क इह शरण-मवसादके ॥ २॥
कुलज-मगृग अ्निुचतं अिभसरणं आौयम ।्
अनभुवित तिदह मम द ्अतन-ुशर आमयम ॥् ३॥
लिलत-समु-शयनं अिप मम करतलातृम ।्
िवरचयित मनिसज-िवषादं अित-िवतृम ॥् ४॥
रहिस मम कु-गहृ-वसितः इह मािमका ।
िूयतम-पराखुतया दिलत-कौतकुा ॥ ५॥
आयत-िननाद-कर-कोक-यवुती त ु इयम ।्
अननुयित मां इव सखी सकणोदयम ॥् ६॥
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अहह ब सीदािम कमिलनी इव अधनुा ।
मद ् इतरा उिलनी इव तुित ािमना ॥ ७॥
अदयं इह यिद स इित भजित रस-भनम ।्
ूथमं अित तने िकम ु किलतं अनरुनम ॥् ८॥
किव-िवनाथ-किलता इयं अित-कोमला ।
मोदयत ु रिसकं इह कृितः अिमत-मळा ॥ ९॥
(िवषमशर, अतन ु - Manmatha, शश-भतृ - Moon, मगृग -् Doe-eyed woman, कोक-यवुती -
Chakravaka bird, कमिलनी - Lotus plant, उिलनी - Lily plant)
ोकः -
तत ि्कं ीय-जनावतृः ? िकम ु सखी न अवैत ािमनम ?्

िकं पादाजु-स-भ-जनता अभी-ूदान े रतः ? ।
िकं वा भायजषुा रहः सवुपषुा जुो अया योषया ?
मां अि चरित अयं िकम ु वन े ? कुं स यागतः ॥ ो. ४३॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(Valli wonders about the possible reasons for the Lord’s delay)

अपदी - १४
ोकः -
गतां गहुाण उपागतां तां
सख अथ ूाण-धवाद ्ऋते सा ।
ा िवषणां पिरश दवें
सं कयािचद-्िवरिहणी अथ आह ॥ ो. ४४॥
(उपजाित - Upajati Metre - 11 Syllables per quarter)

(ूाण-धव - Beloved husband)

अपदी १४ Saranga Raga, Chapu Talam

मगृ-मद-िब-पिरृत-फाला ।
कच-धतृ-िवकिसत-िवचिकल-माला ॥ १॥
पवी
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काऽिप िगिरश-भवुा । िवहरित निलन-ग अ्िभनवा ॥
पित-िविलिखत-मकिरक-कुच-कलशा ।
चपल-कलेवर-चल-वसन-दशा ॥ २॥
ौमजल-लेश-करित-वदना ।
धव-मृ-पािणज-िशिथिलत-रशना ॥ ३॥
सऽप-मकुुिलत-नयन-कुवलया ।
सरभस-चल-करमिण-वलया ॥ ४॥
गहु-पिरर-सपलुक-शरीरा ।
कुसमु-शरासन-िवमह-धीरा ॥ ५॥
िवगिलत-कुल-समुभतृ-मा ।
सफिलत-सिृ-िवधािय-िविरा ॥ ६॥
शीृित-कर-रदनपट-यगु-धरा ।
दरहस-सिूचत-िनज-सखु-िवसरा ॥ ७॥
मिणत-रिणत-पिरपोिषत-मारा ।
कलकल-रव-रशन-जघन-भारा ॥ ८॥
िवनाथ-किव-भिणतं अिवरतम ।्
गहु-रिसकं कलयत ु सखु-भिरतम ॥् ९॥
(िवचिकल -jasmine, निलन-ग -् Lotus-eyed woman)

ोकः -
कुमदु-बरु-ब:ु अहो मम -महसा मह-साधन-पिडतः ।
कुसमु-माग ण-माग णवत क्रान अ्लघयन ल्घयन म्न एधते ॥ ो. ४५॥
(िुत-िवलित - Druta-vilambita Metre, 12 syllables per quarter)

(मह - great deeds, माग ण -arrow, अलघयन -् undiminishing , लघयन -् weakening)

अपदी - १५
ोकौ -
अऽारे दवैत-राज-पऽु ँयामां उढां शिश-मौिल-सनूःु ।
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व अभाणीत ्ू ितपालय ृा जगाम इित सखी सशोकम ॥् ो. ४६॥
(उपजाित - Upajati Metre - 11 Syllables per quarter )

(दवैत-राज-पऽुी - Daughter of Indra , उढां - wedded)
िनश वचनं वी वया-वदन-तुम ।्
सबां िवललाप उःै ा इव गहु-चिेतम ॥् ो. ४७॥
(अनुभु -् Anushtubh Metre - 8 Syllables per quarter)

अपदी - १५ Saveri Raga, Chapu Tala

उपिमत-मिुदरे तणी-िचकुरे कष ण-िशिथली-कृत े ।
रचयित मसणृं सरुिभ सघसुणृं तिटद ्उपिमतं आयते ॥ १॥
पवी
कुत े िवितं िनजभवन े । शरजो िवहार-िविपन े ॥
स दशन-वसन े बरस-सदन े सघुिटत-मदनाहवे ।
ुट-समु-मृलं रद-पद-पटलं िविकरित मधरुाॐवे ॥ २॥
िलत-कचभरे समुशर-मकुुरे सलुिलतं अित कोमले ।
िवतरित ितलकं सहिसतं अिधकं पलुिकत-गडले ॥ ३॥
घन-जघन-तटे गिलत-चल-पटे कलकल-रव-मखेले ।
घटयित वसनं सुिचर-रचनं लिलत-पिुलन-मलेु ॥ ४॥
कुच-कलश-यगु े िगिरवर-सभुग े झरिमव मदनावहे ।
िवमल-मिणसरं सरभस-मधरंु कलयित कमला-गहृे ॥ ५॥
िजत-िबस-कुसमु े िहम-िकरण-समे सगणुिमव मखु े नत े ।
ौमजल-िनचयं नयन-िवषयं ूिवदधद ्अितमोदत े ॥ ६॥
कमल-वद ्अणे ललना-चरणे गित-कृत-वरटा-जये ।
िरयित िवतलंु नपूरु-यगुलं िवदिलत-मदनामये ॥ ७॥
सिख मम िवजन े ितं इह गहन े मद-गजमखु-सोदरे ।
सरुपित-कां रमयित धां िवफलं इदं अनादरे ॥ ८॥
शरभव-शरणे किथत-गणुगणे ौीकिव-िवनाथ े ।
कथयित सरलं सदय-दयं सरत ु सरुबल-नाथ े ॥ ९॥
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(मिुदर - cloud, शरज - Sharavanabhava(Subrahmanya), ूिवदधद ् अितमोदत े - notices and
rejoices, वरटा - swan)

अपदी - १६
ोकः -
मा तापं भज हे सिख ! िूयतमो न आयात इाशये
स अयं नत ु मां ूताय  मिहलां अां गहृीा शठः ।
वातो वात ु दरो िवराजत ु मधौुीः कोिकलः कूजत ु
ूुो मदुं एत ु गतु मम ां मखुें ूभोः ॥ ो. ४८॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(ूु - Manmatha, मधौुीः - Beauty of Spring)
अपदी - १६ (Punnagavarali Raga, Adi Tala)

मनिसज-मदहर-िच-भिरतने ।
ौयित न सा शचुं अिल-िवतने ॥ १॥
पवी
या सिहता िशव-सनूनुा सिख ।
ौिुतपथ-पिरसर-सर-नयनने ।
भजित न सा जं उडु-कमनने ॥ २॥
छिव-धतु-िहमकर-मखु-कमलेन ।
िसित न सा कुरवक-मकुुलेन ॥ ३॥
धतृ-बिवध-मिण-मकुुट-वरणे ।
ठित न सा िपक-रिणत-भरणे ॥ ४॥
अण-िकरण-िनभ-मृ-वसनने ।
लित न सा िवहरण-िविपनने ॥ ५॥
िकसलय-सहचर-कर-यगुलेन ।
वहित न सा ौमभरं अिनलेन ॥ ६॥
ॅमिरत-सरु-कच-पद-जलजने ।
िवित न सा किठन-दयजने ॥ ७॥
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रस-िजत-सधु-मृ-तम-वचनने ।
दलित न सा समु-तित-शयनने ॥ ८॥
िवनाथ-किव-कृत-रचनने ।
गहु इह िवशत ु सदयं अनने ॥ ९॥
(उडु-कमन - Moon, ॅमिरत-सरु-कच-पद-जलज - One at whose lotus-feet, the heads of the

Devas lie like bees)

ोकौ -
मािनल ं मदनाक आज-

ाऽ अिि-जातोऽिस न सातं तव ।
िमऽं आिौ मनोभवुो मिय
ेश-ूदान ं गहु-गािम-चतेिस ॥ ो. ४९॥
(इ वशं - Metre - Indravamsha - 12 Syllables per quarter)

(मदनाक आज - Son of Shiva छाऽ- (His) disciple, Agastya अिि - (his) mountain

Malayachala)

वी शोतमां गता अ िविपन े अवां अतन ु आतपात ्
ूान-ूसवा अनवा ठित ावज आषेणम ।्
पात ु आकय  सरुिष -भािषतं इदं पौरर वयन ्
बालां नागिरको ॄवुन व्नलतां र इित सनेापितः ॥ ो. ५०॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(ावज - Son of Shiva अतन ु आतप - Torment of Manmatha, सरुिष  - Narada, पौररी
- Devasena)

इित ौीिवनाथकिव-कृतौ ौीगीतगाेय-काे िवूला-वण न े नागिरक-सनेापितना म समः
सग ः
(Thus ends the Seventh Chapter of GeetaGangeya, titled “Courtly Commander” )

अपदी - १७
ोकः -
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कथमिप रजन अथ ती र-दिलता अिप परुोगतं िनशाे ।
गहंु अननुय-कािरणं िनरी ूणय-षा ुरदों आह वी ॥ ो. ५१॥
(पिुतामा - Pushpitagra 12,13 Syllables in each half)
(Valli speaks with anger arising from love, to her Lord)

अपदी - १७ (Arabhi Raga, Adi Tala)

रजिन-किलत-सतत असम-शर-रण-जागरतो अिणमानम ।्
वहित तव ईण-यगुं अणाजु-िमव िवकिसतं अितमानम ॥् १॥
पवी
चानायक चासाधक यािह िवधिेह न वादम ।्
ूीणय तां िगिर-राज-सतुाज या तव जनयित मोदम ॥्
ूथयित तव कृत-िचऽक-कुच-यगु-लानं उरिस िवशाले ।
कुवलय-नयना-ढ-पिररण-सम-रसं अनकूुले ॥ २॥
मखुमिप तावकं अनसुरित िूय-जनक-सकुम-शोणम ।्
सा-पयोधर-रितं अिनिशत-करं अिवकल-पिरमाणम ॥् ३॥
रद-पद-भिूषत-भवदधरोऽयं फिलतिमव लसित िबम ।्
केिल-शकुी-मखु-सरभस-िवरिचत-िनिबिडत-िच-कदम ॥् ४॥
उडुपित-गणिमव करज-पदाविलं अित तावकं अम ।्
हिरपल-सरिव-हिरताभं सारवं अिमत-तरम ॥् ५॥
सतुन-ुगन-रित-सद-जल-लवकं तव चलेम ।्
जयपटं अनहुरित मकर-केतोः मिष-िलिखतार-जालम ॥् ६॥
ुटयित तव पद-कमल-यगुं गमनालसं एतद ्अपारम ।्
समिुचत-बन-शत-लिसतातु-सरुत-महोव-सारम ॥् ७॥
तां उपयािह िचरायस े इह यिद, या भवद ्अिभमत-योषा ।
रोष-यतुािप भवदे ्अनपुदमिप भवद ्अननुय-कृत-तोषा ॥ ८॥
िवनाथ-किव-भािषतं इदिमह िवबधुजना अनवुारम ।्
खिडत-रित-तणी-कृत-वचनं कुत िगिर सपिरवारम ॥् ९॥
(िगिर-राज-सतुाज - Son of Parvati,सा-पयोधर - Evening cloud,फिलत - ripe,हिरपल-

सर - emerald necklace, सारव - Waters of Sarayu, सद-जल - tears of joy)
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ोकौ -
मखुं त े पँयाः सरद-पद-ददमिप
ूढोरोजां िकतव भजुयोः अरमिप ।
मम अभदू ्आमोदः ण-िवरिहतां तां अननुयःे
नमऽेु ािमन अ्लं अदयःै चाटु-िनचयःै ॥ ो. ५२॥
(िशखिरणी - Shikharini Metre - 17 Syllables per quarter)

(अदय - insincere)

वी-षदनौ िवलो हसित ूातः सखीनां गणे
मिुावण -सवुण -कण-गण अगाधा-कठ-लौ ।
व नॆमखु िवशाख उरसा धृा िवलो अरम ्
नीा  उिमत एतदा-कमलामोद उकुः पात ु नः ॥ ो. ५३॥
(शा ल िवबीिडतम -् Shardula Vikriditam Metre - 19 Syllables per quarter)

(अगाध - deep, आ-कमल - Lotus-face )

इित ौीिवनाथ-किव-कृतौ ौीगीत-गाेय-काे खिडता-वण न े िवल-िवशाखो नाम
अमगः ॥
(Thus ends the Eighth Chapter of GeetaGangeya, titled “Abashed Vishakha” )

अपदी - १८
ोकः -
कुसमु-शरासन-नां रित-सखु-हीनां नवागसा दीनाम ।्
धतृ-मद-कलहाधीनां अजहन ्-मौनां सखी जगाद एनाम ॥् ो. ५४॥
(आया  -Arya Metre - 12-18 Matras in each half)

(The Sakhi advises Valli to give up her anger)

अपदी - १८ (Yadukula Kambhoji Raga, Adi Tala)

गहंु उपनतं इह िचरं अिभलिषतम ।्
कलय नयन-िवषयं धिुर िवनतम ॥् १॥
पवी
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षमखु े मा भव भािमिन रोष-यतुा ॥
सिख तव समुधरु-मधरुस-सदनम ।्
कथिमव िवतथयिस रदन-वसनम ॥् २॥
तिणम-वितं उरिसज-यगुलम ।्
सफलय सत-पित-कर-कमलम ॥् ३॥
तव मध-ुपवन-चला तनःु एतम ।्
ित ु जगद ्अवलन-भतूम ॥् ४॥
िकं कुष े सरले सित मानम ।्
मौनमिप धरिस कथं अिनदानम ॥् ५॥
िवसजृ षं सजृ हष ज-वाम ।्
सखुय शरज-मिप शकिलत-बाम ॥् ६॥
पवन-चपल-सरसीह-नयन े ।
धवं उपसर मृ-िकसलय-शयन े ॥ ७॥
अननुय-वचन-िवधाियनं एनम ।्
जीवय िवरचय मोद-िनधानम ॥् ८॥
िवनाथ-किव-भािषत-गीतम ।्
मिुदतं इदं रचयत ु बधु-जातम ॥् ९॥
(धिुर - in front , अिनदानम -् without reason धव - husband)

ोकौ -
आयासीद ्आयताि ूसव-शर-समो वीया ूिेतो यः
पँय अवँयाय-शुॅ ां तनमुिप िवरहाद ्अ रा मवे ।
ौुा यंु मद ्उं वचनं अित-िहतं ूीणयःे ूाणनाथं
भोयं भायं िवहात ुं सिख समपुनतं सातं सातं िकम ॥् ो. ५५॥
(ॐधरा - Sragdhara Metre : 21 Syllables per quarter)

(ूसव-शर-सम - Resembling Manmatha, वीा - repetition, अवँयाय - snow, रा -

captivating, सातं - proper, सातं - now)
।
सवेा-स-परुरािद-िदिवषत ्-सीमिनी-करा-

gItagAngeyamsaTIka.pdf 31



ौीगीतगाेयम स् ुॄ यापदी सटीक

नृन ्-मळ-सऽू-दा ्-करणासि-ूश उमाम ।्
आानीत-िवनीत-वीर-िनकर-ूबा-सावनाम ्
शिं पािण-तले धरन व्नचरी-मुधो िवदात श्भुम ॥् ो. ५६॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(May Subrahmanya, holding the Vel (spear) that is renowned for making stable theMangala

Sutras of the wives of Devas led by Indra, charmed by Valli the forest girl, give us welfare.)

इित ौीिवनाथ-किव-कृतौ ौी-गीतगाेय-काे कलहािरता-वण न े मुध-शिधरो नाम
नवमगः ॥
(Thus ends the Ninth Chapter of GeetaGangeya, titled “Charmed Shaktidhara” )

अपदी - १९
ोकः -
तां सुर तदन ु लण-सिूचतागाः
उित-नं उदौ ु च यमानाम ।्
िनास-वात-चपली-कृत-काननाां
ामी सगदं इदं वचनं बभाष े ॥ ो. ५७॥
(वसितलक - Vasantatilaka Metre - 14 Syllables per quarter)

(यमाना - sorrowful, सगदं - in a choked voice)
अपदी - १९ (Mukhari Raga, Jhampa Tala)

तिण मिय दाणं अहतेकु-षाण,ं निह िविकर तव नयन-कोणम ।्
अयं इह समीहत े िौत-कणं ईण,ं तावक-जनो मदन-शोणम ॥् १॥
पवी
िहत े साधरुीत े । वि मिय मा अिभनय कोपम ।्
वहित मध-ुमात े मम मनिस जायते । का अिप गितः उपशमय तापम ॥्
िकिमित चिलताधरं िलत-कबरी-भरं, पिरगिलत-बा-रस-धारम ।्
ितिस समाकुला िकं उिचतं इदं ॄवु,े ज शोकं इमं अित-गभीरम ॥् २॥
मधरु-वचनने सधुया सम-तरुणे तव जीवय समुषे-ुकृश-पम ।्
वहिस कणावित न िकिदिप नायके मिय तपित सां अनतुापम ॥् ३॥
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मुं अिभशस े यिद रमिण मामकं, तं एव आकलय दडम ।्
भजु-यगुल-पिरणहनं आचर कलेवर,े िशखिर-रद-लेखं अिधतुडम ॥् ४॥
कु लिलत-रशनया मिण-घिटतया सह,े ूहितं अिय धीरं अिधदहेम ।्
भय-िपशाचक-पलायन-कृत े मिणो, वऽे-लितका-हितं इव अहम ॥् ५॥
मदन-िविशखाहित-ोण-िनकर-िनिबिडत,ं बोडतलं आिौत-िनदाघम ।्
सखुय कलयी अिचर-कृत-कुच-िनवशेन,ं गाढ-पिररणं अमोघम ॥् ६॥
घटय मिण-कुडले ौवण-यगुले समुिुख, नपूरुमिप ूणय पादम ।्
मखुरय च मखेलां सरभस-समागम,े मोदय िनवारय िवषादम ॥् ७॥
कर-सरिसजने त े पिरमलय वपिुरदं मलयज-रसने कृत-सकेम ।्
मम मखुं वीिटका-घमुघिुमतं आकलय, शीतलय मानसं अशोकम ॥् ८॥
ौीिवनाथ-किव-भिणतं अगजा-भवुो, विकां ूित वचन-वृम ।्
गहु-भजन-पर-रिसक-जनमनो-मोदकं, जयत ु भिुव पशेलं अमम ॥् ९॥
(तरु - excellent, मु - fault, पिरणहन - fastening, वीिटका-घमुघिुमत - fragrant with betel

leaves, अगजा-भवु - Son of Parvati. With these verses the Lord appeases Valli)

ोकाः -
सतुन ु िवसजृ आशङकां िकं कातरा अिस मिय िते
सततमिप मे वी िभीित भाि िगरो मखु े ।
दय-सदन े त ु अा का न वासं उपयेषुी
तद ्अलं इयता वामं कामं ूमोदय मामिप ॥ ो. ५८॥
(हिरणी - Harini metre 17 Syllables per quarter)
(िगर - words)

कुवलय-नयन े तव आनता ॅःू
समुशर-काम ुक-दड एव तात ।्
अिभहतं उिदतःै कटा-बाणःै
अधर-सधुारसने जीवयःे माम ॥् ो. ५९॥
(पिुतामा - Pushpitagra Metre - 12,13 Syllables in each half )

ूाणाधीिर वीस े ं अधरा आलोकािभलाषा-धरे
िवास अनिुवधायके मिय परं ासान स्जृिस आयतान ।्
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ूाा यत प्षं अिप अपष े अन-ूसोते
यंु ां अनसुृ वि तनयुा अानषु उमम ॥् ो. ६०॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

का इयं नाथ महेजे शबरजा िकं नाम वी िूय े
िकं काय तव सवेन ं िकम ु फलं सापं इित ऊते ।
तिं त े अिभमतं कथं भवद ्अिभूायो िनरो हठात ्
एवं ू-सरषे ु चतरुः षामातरुः पात ु नः ॥ ो. ६१॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(This verse is a dialogue between Subrahmanya and Devasena, where He introduces Valli

tactfully to her)

इित ौीिवनाथ-किव-कृतौ ौीगीत-गाेय-काे मािननी-वण न े चतरु-षामातरुो नाम
दशमगः ॥
(Thus ends the Tenth Chapter of GeetaGangeya, titled “Skilful Shanmatura” )

अपदी - २०
ोकः -
अथ शरवण-जात े सािया आबुं
गतवित रित-से र-कुम र्हम ।्
रिचत-िविवध-भषूां विकां कािचद ्आली
सित रजिन-मखु े तां सादरं ूाह वाणीम ॥् ो. ६२॥
(मािलनी - Malini Metre : 15 Syllables per quarter)

(आली - Sakhi)
अपदी - २० Kalyani Raga, Chapu Tala

अितमृ-पव-शयन-यतुं िौत-वलु-मलू-िवभागम ।्
कोमल-कुगहंृ भवत ूितपा गतं अतलु-रागम ॥् १॥
पवी
रे िशव-तनजुम व्ि । उपगतं उपचर वि ॥
चिलत-दलःै अिप अिभसिृत-कु उपायित इव सरागम ।्
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अिल-िननदःै अिभसर गुजघन े मां अवल सवगेम ॥् २॥
भवद ्अिभसरण-िवबोिधकया सिख िपक-गण-नाद-िवदीण म ।्
हंसक-कलकल-रव-सधुया पिरपरूय नायक-कणम ॥् ३॥
शरवण-जनषु े सिख िविनवदेय मलय-समीर-िकशोरम ।्
भवित िनकटके सखुयित मािमित सानभुवं सखु-परूम ॥् ४॥
तव गलनाद-सहोदर-कलगल-मधरु-िननाद उदारे
जनयत ु मोदं उपागत-मथ-काहल-रववद ्अरे ॥ ५॥
रित-कलहे जय पितं अपरािधनं अिधक-सखुने भजुााम ।्
बनं अलघ ु िवधाय िनपी च क-लता-सशााम ॥् ६॥
कुच-कु-यगुं रय-गित-िवं इह आचरित ूसभं त े ।
तद ्अनभुवत ु ढ-िनिशत-नखाश-मखु-दलनं तव काे ॥ ७॥
अधर-रसं पिरपायय नाथं ितरय सधुा-रस-िचाम ।्
अननुय-चाटु-शतने वये िवसजृ सुरं अहाम ॥् ८॥
िवनाथ-किव-भिणतिमदं िशवभव-पद-भि-िनदानम ।्
िवलसत ु िवबधु-मखुाुहे िचरं अित-मधरु-रस-िनधानम ॥् ९॥
(हंसक - anklets, िवदीण म ् - broken, punctuated, कलगल - cuckoo, रय-गित - swift

movement)

ोकाः -
आगते ि्ूयनाियका अ कुशलं पृते ्ू यते च् सा
गाढािलनं अं उलुकतां गदे ् इदं मामकम ।्
इं ायित पँयित ूलपित ॅाित असौ गायित
ूिेत िूयं ए मलु-वचः-पुःै सखुं ूापयःे ॥ ो. ६३॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

करूी-ितलकायते अिधिनिटलं कण अिसताायते
नऽेाोज-यगु े अनायत इयं गाढा तमःसितः ।
कठे नील-सरायते किट-तटे ँयामाय-चलेायत े
साहाात ्र-शािसता अजु-शां आन-कायते ॥ ो. ६४॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)
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(गाढा तमःसितः -dense darkness, र-शािसता - Instructed by Kama, अजु-शां - to
all lotus-eyed women)

गाढाकारं अिप चतेन-जाल-ःे
सार-लोप-करणे ढ-ब-कम ।्
िसानं िवतनतु े िह अिभसािरकाणां
आय एष मदनािभध-वैराजः ॥ ो. ६५॥
(वसितलक - Vasantatilaka Metre : 14 Syllables per quarter)

(Even when the dense darkness is determined to obscure the vision of all living beings,

amazingly, this doctor called Manmatha provides a magical collyrium for the eyes of lotus-

eyed women (so that they can find their way to their trysts))

अपदी - २१
ोकः -
वे-मित-चिकािभः
 अकारे िता अऽ कु े ।
ािर ितं वी गहंु सलां
व सखी ूाह सहष मवेम ॥् ो. ६६॥
(उपजाित - Upajati Metre - 11 Syllables per quarter)

अपदी २१ : Ghanta Raga, Jhampa Tala

केिल-कलना उिचत-िनकु भवन े ।
इह िवहर दर-हिसत-विशत-कमन े ॥ १॥
पवी
सखुय बाले सोमधर-सनूमु ।्
मधकुर-िनकर-रिचत-मधरु-गान े ।
इह िवहर गित-िविजत-हंस-यान े ॥ २॥
सरस-मृ-कुसमु-चय-िचर-शयन े ।
इह िवहर रस-सदन-सरुिभ-वदन े ॥ ३॥
सुर-मर-रस-लहिर-शीत े ।
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इह िवहर िविपनचर-नपृित-जात े ॥ ४॥
मध-ुपवन-घिटत-समु-सरुिभ-परूे ।
इह िवहर मध-ुिवजिय-वचन-सारे ॥ ५॥
तण-शकु-िपक-िनकर-किलत-रावे ।
इह िवहर कपट-गणु-रिहत-भावे ॥ ६॥
सरल-िकसलय-िनिचत-ढ-िवतान े ।
इह िवहर मखु-िमिलत-मधरुपान े ॥ ७॥
मदन-शर-जिनत-दर-दलन-धीरे ।
इह िवहर जलद-िनभ-िचकुर-भारे ॥ ८॥
ौीिवनाथ-किव-किथत-गानम ।्
कुत वदनाजु े कुशल-दानम ।्
भजत रिसकाः सततं ईशं एनम ।् ९॥
ोकः -
बाले ितपालके ढ-परीर उकेु षमखु े
बूरःै कौसमु-काम ुकैः शर-गणःै सािपत-ारे ।
ूमे-ोतक-महास-लहरी भयूात त्व आािदनी
का इयं भीितिरह दके-शरणे िनँशं अं भज ॥ ो. ६७॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

अपदी - २२
ोकः -
ततः ससासं वी सहष च लता-गहृम ।्
ूािवशत ष्मखुाानं रणन ्-मधरु-नपूरुम ॥् ो. ६८॥
(अनुभु -् Anusthubh Metre - 8 Syllables per quarter)

अपदी - २२ Madhyamavati Raga, Adi Tala

वी-वदन-िवलोकन-िवकिसत-सरस-िवलोचन-भाजम ।्
॑दिमव िहमकर-दशन-फु-समध-ुरस-नील-सरोजम ॥् १॥
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पवी
िगिरजा-तनजुं समिुदत-मदन-िवकासम ।्
आससाद सम-हाद असौ गु-मदुं अिध-कु-िनवासम ॥्
िविुम-सटु-िविनिहत-मौिक-मिण-िनकरिमव दधानम ।्
दर-हिसत-ुिरताधर-लिसतं रदगणं अिधक-िवभानम ॥् २॥
िशखर-िवरािजत-जलद-पिरृत-कनक-धराधर-शोभम ।्
मसणृ-िशरोह-भार-िवभासरु-िशरसं इमं िमिहराभम ॥् ३॥
मरकत- ितलक-िुत-विलत-ॅ-ूमिडत-मलु-फालम ।्
नवजल-भिरत-तटाक-िमव बम-तट-सत-शकु-बालम ॥् ४॥
हीर-मणी-मय-कुडल-काि अन-ुरित-म-ुकपोलम ।्
कोकनदोपिर-सत-धवलद-कमलाकर-लीलम ॥् ५॥
तरल-तरल-ब-िवमल-मिण-िनचय-किलत-मनोहर-हारम ।्
अनकृुत-वात-चलद-्ब-बुदु-शोण-नदा-ुिवहारम ॥् ६॥
िबॅतं अिधकिट कानक-त-ुिविनिम त-िचिऽत-चलेम ।्
सा-काल-पयोद-िमव ुरद ् इ-धन-ूिच-जालम ॥् ७॥
अद-कण-भिूषत-भजुयगुं अतु-गाऽ-िनवशेम ।्
समदन-चल-कर-सिूचत-दियता-कुच-वहनािभिनवशेम ॥् ८॥
वी आलोकज-िनजमदुमिप तद-्वचन-समयं अिधधातमु ।्
ौिुत-िनकट-गतां शं अिभदधतं िच-िजत-समु-शर-केतमु ॥् ९॥
िवनाथ-किव-िवरिचतं इदमिप गीतं अशषे-बधुानाम ।्
भवत ु मदुावहं अनवरतं िूय-िशवसतु-चिरत-सधुानाम ॥् १०॥
(॑द - Lake, हाद - affection,कानक तु - golden thread,अिधधातमु -् to augment,अिभदधतं
- bring in contact, समु-शर-केत ु - Manmatha’s emblem (fish))

ोकाः -
सलीलं गाः चिकत-चिकतं भतृ -सिवधम ्
मखुें पँया अिमत-मिुदतो बा-िवसरः ।
र-ान ं नाथं पियत ुं इव ूा-समयम ्
रिव-लान ं चोपल-जलभरो अिेः तटिमव ॥ ो. ६९॥
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(िशखिरणी - Metre : Shikharini - 17 Syllables per quarter)

ूचड अमा िर-ूमथन-समुड-िवभवः
ससौहाद पुा िऽदश-नपृतेिुत इह ।
यदीयो दोद डो जय-कमलया अमत सदा
स मे स ुॄ यः कलयत ु कला-कौशलमयम ॥् ो. ७०॥
(िशखिरणी - Metre : Shikharini - 17 Syllables per quarter)

(May Subrahmanya, whose glory caused destruction of fierce Asuras, dear to the daughter

of Indra, whose arms are adorned by the goddess of victory, give me expertise in the arts)

कुऽ ं वि याता सहचिर कुमरी-तीथ एतत ि्कमथ म ।्
ात ुं पात ुं च यंु कथं अयं अधरः सतः म -दशंात ।्
मायी यातः सहायः  तव सजरठः कुऽ वा इित ऊणुवाणाम ्
सानः दवेो िवतरत ु कुशलं वी साकूतं एताम ॥् ो. ७१॥
(ॐधरा - Sragdhara Metre - 21 Syllables per quarter)

(This verse describes a conversation between Valli and her Sakhi, after Valli has met

Subrahmanya first as an old man, and then in His real form. ऊणुवाणा - Concealing)
इित ौीिवनाथ-किव-कृतौ ौीगीतगाेय-काे विका-िमलन े सान-दवेो नाम
एकादशः सग ः ।
(Thus ends the Eleventh Chapter of GeetaGangeya, titled “Joyful Skandadeva” )

अपदी - २३
ोकः -
तदन ु सहसा यात े काय लेन सखीजन े
सदर-मधर-िध-ीत-िताि-नताननाम ।्
कुसमु-शयन े ापाा-मन-वशवंदाम ्
शरवणभवो वाचं ूाह िूयां सकुतहूलम ॥् ो. ७२॥
(हिरणी - Harini Metre - 17 Syllables per quarter)

अपदी - २३ Nadanamakriya Raga, Adi Tala

िवकिसत-समु-शयन े मम सुिर कलय तव मृल-पादौ ।
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इदमिप माद व-गणुं अिधलभतां शन-मिण अिवभदेौ ॥ १॥
पवी
कु सहसा गौरी-सतुम ।् अित-सखुयजुमिय मां विके ॥
ज निह कििदह अि सहुािसिन नयन-िनमीलनं एवम ।्
पँय िवलं उपागतं अिधक-िूयं अितशियत-िवभावम ॥् २॥
वदन-सरोह-तज-िनग लद ्अमतृ-रसने िनताम ।्
मधकुर-िमव पििन मां ूीणय मनिसज-शर-हित-ताम ॥् ३॥
अपहर ककंु अध -िवपािटतं उरिसज-गहूकं एनम ।्
िवघटय तापं उरोज-यगुं िद मम िविनवेँ य सपुीनम ॥् ४॥
थियत ुं अशंकंु इित दियत े िवरह-गदं इव जनोऽयम ।्
उररीकु मामक-नाथनं इह जीवय मां असहायम ॥् ५॥
मदनज-कन-चल-घन-जघनक-चल-रशना कल-रावम ।्
घटियत ुं अिभलिषतं मम तनतु े सानं इव भज भावम ॥् ६॥
अितर आगित-खदेयतुं तव चरणयगुं अितवहयेम ।्
गल-दर-िनःसतृ-मिण-मिथत-ौम-कण-िनकरं अपनययेम ॥् ७॥
मनिसज-जय-िभ-िननदाियत-मिणत-रवःै कृत-मोदम ।्
हिसत-सधुारस-वचन-कदःै अपनय मानस-खदेम ॥् ८॥
िवनाथ-किव-िनगिदतं इदिमह िवशिदत-षमखु-तोषम ।्
िवहरत ु कठतले अिखल-िवषां िवरिचत-ब-पिरतोषम ॥् ९॥
(शन - gift, उररीकु - accept , नाथन - request)

ोकाः -
सा धनूोित करौ सकण-झणारं िजघृौ िूय े
वगेाद ्आ-सधुां करोिप ितरीन ं िपपासौ मखुम ।्
मा मा मिेत च भाषत े हठ-समाषें िचकीष िगरम ्
पुाित अ तथा अिप सदिमदं काम लीलाियतम ॥् ो. ७३॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(धनूोित - shakes)
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उुा दियतं िवजते ुं अधनुा सौमषेवे सरे
दोव ी-ढ-बनािन अित-ढोरोज-याालनम ।्
तीाम-ैदशन-ैन खै दलनं चबे तथा अिप असा
ौाा एषा िह अबलां उल-शां यंु कुतोऽु अथा ॥ ो. ७४॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

केशा आकुिलताःॐजो िवगिलताः िन ्-मखुाोहं
तेा दपटी था भजुलता िनिेतौ च नौ ।
शोणा नऽेयगुी नख-त-पिरिं च वा वपःु
तां आदाय तथा अिप मोहनकर दोा नन ूभःु ॥ ो. ७५॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

अपदी - २४
अथ वी रित-रभस-ौाा सूमे-वचनं इदं ऊचे ।
सानं िशवसनू ुं मं मं मर-रस-िचरम ॥् ो. ७६॥
(आया  - Arya Metre 12-18 Matras in each line)

अपदी - २४ (Mangalakausika Raga, Eka Tala)

िूय िशवसव ! लय मगृमद-िचऽकं अऽपं एव मे
वदन-तले िवमले मधकुर-िमव पुर-पु-मनोरमे ॥ १
पवी
िशवनन े शभु-मानसा खलेित । कथयामास सा ॥
अधरं इमं मम िनिम त-यावक-लेपज-प-िवभासरुम ।्
कलय िनरर-दपदं तव सरभसं एव सहादरम ॥् २॥
घन-िनभ-िचकुर-कुलं मम मडय केिल-कला-मद ्आकुलम ।्
बिवध-कुसिुमत-समु-तित-कृत-चपलाियत-मािलकया अतलुम ॥् ३॥
ूतन ु समुखु-सिवशषे-िवशषेकं अित-िनिबडोरिसज-ये ।
िहम-घनसार-पटीर-रसने मतज-कु-तटाय े ॥ ४॥
अिधकिट योजय मे जयशि-धर यं उन-मखेलाम ।्
हिरत-पटोपिर तणृ-तित-गत-हिरगोप-गणुाविल-मलुाम ॥् ५॥
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आकलय अन-रनं आिौत-कन-भन-नपैणु े ।
ूमद-िनरग ल-िनग लदौ-ुिनसग -िवसग -यिुज ईणे ॥ ६॥
कणं अद-सतं इह कु मम चतरुणे करणे त े ।
बाहौ गु-लसिव-रद ्अशोक-भशृोपम आयते ॥ ७॥
ौविस च कुडल-मडल-मडनं उरिस िवलासय मािलकाम ।्
रित-िवषमं च समं सकलं कु मम पिरपालय नाियकाम ॥् ८॥
िवनाथ-किव-िवरिचतं उिचतं िूयिशव-सव-सथे ।
लसत ु रसजषुां चतेिस िवषां पणू -परुाण-मनोरथ े ॥ ९॥
ोकाः -
अथ स कणा-िसःु बःु पिुल-तन-ूभवुो
रचयद ्अयं दो वोहे मकरीिबयाम ।्
िद पिरकरोदारं हारं रणन ्-मिण-नपूरुम ्
िचर-वसनं नऽे े ौोऽ े अनं मिण-कुडलम ॥् ो. ७७॥
(हिरणी - Harini Metre - 17 Syllables per quarter)

उन ्-माथ-ज-ज-चलन-ाना िवभषूाः पनुः
सौहादन समं वनचेर-भिुव ामी ूितापयन ।्
ूा एतिय-बाव अनमुितः अिप एनां उ अनया
ूा िगिरं सतुां सरुपतःे तन द्दात ु िौयम ॥् ो. ७८॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(After adorning Valli lovingly with ornaments, Subrahmanya married her with her dear

relatives’ permission and reached Devasena in Skandagiri with her. तन -् reaching )

मधरुिमित मरं फािणतं च इसुारं
मध-ुरसमिप धं मतां अ एव ।
गहु-भजन-पराणां सार-साहकाणाम ्
अित-मधरुिमदं ाद-्गीत-गाेयं एव ॥ ो. ७९॥
(मािलनी - Malini Metre - 15 Syllables per quarter)

(Others may think honey, syrup and sugarcane juice, milk etc. are sweet. To those who are

engrossed in praising Guha, this Gita Gangeyam is very sweet. फािणतं - syrup )
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सकायः पायात ्र-िवजिय-लावय-जलिधः
तयाि अः सरु-पिरषद ्अमणी अिभनतः ।
शरयो लोकानां िऽदश-मिुन-पय अिमत-गणुः
स मां स ुॄ यः िशिख-िगिर-वरेयाम-सदनः ॥ ो. ८०॥
(िशखिरणी - Shikharini Metre - 17 Syllables per quarter)

(May Subrahmanya, the merciful one, surpassing Manmatha in beauty, embraced by the

youthful Devasena and Valli, saluted by Indra, refuge of the world, extolled for his qualities

by Devas and Rishis, resident of Kunrakkudi, protect me)

वी-सित-काम-मर-चल अपा-ूभामडली-
ाकोच अज ुन-मचेक उल-सर-ॅाजत ि्शरोिधः सदा ।
स ुू ीतः समु-शखेर तनजुो अाकं -भे-कृत ्
स ुॄ य उदार-मल-िनिधः सादयने ्-मलम ॥् ो. ८१॥
(शा ल-िवबीिडतम -् Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(May the delighted son of Shiva, Subrahmanya, whose neck seems to be adorned with a

garland of white and blue lilies, due to Valli’s (white) smiles and loving (dark-eyed) glances,

give us welfare. समु-शखेर तनजु - Son of Shiva.)

रं ौीिवनाथः किवःअवदद ्इदं गीतगाेय-काम ्
ौीमत ्-कानाडु काान प्रुवरसदनः शािकः -भः ।
गृः -भाः मदुमिप परमां त े अिप िवु गानात ्
पिुं दा च भिं िौयं अित-बलां सतं ूावु ु ॥ ो. ८२॥
(ॐधरा - Sragdhara Metre : 21 Syllables per quarter)

(Vishvanatha Kavi, a grammarian, resident of Kanadukathan, devotee of Skanda,

composed this charming Gita Gangeyam. May devotees of Skanda take it, obtain

great joy by singing it, and obtain strength, health, devotion and immense wealth always)

इित ौीिवनाथ-किव-कृतौ ौी-गीतगाेय-काेाधीन-भतृ का-वण न ेस ुू ीत-स ुॄ यो नाम
ादशगः ।
(Thus ends the Twelfth Chapter of GeetaGangeya, titled “Very delighted Subrahmanya” )

इित ौीनवसाल-राजधानी-िवराजमान-ौीगोकण -ऽेवर-सििहत-तेनदीतीर-बाभामान-
ौीिशवपरु-अमहारािभजन, कानाडु-काान ्-नगरी-िनवािसनः, ौीरामस ुॄ य-
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सधुीसनूोः, ौीबालािका-गभ शिु-शौिकेय, शािक, ौीमद-्रामायाणािद-
त-िववचेक,

ौीिवनाथकवःे कृितष,ु ौी गीतगाेय-कां सणू म ॥्

Thus is completed, the Gita Gangeya Kavyam, one among the works of Sri Vishvanatha

Kavi, who is among the good people born in Shivapura Agrahara, which shines on the banks

of Vennaru, where the Gokarna Kshetra is situated in Pudukkottai town, who is the resident

of Kanadukathan town, the son of Sri Ramasubrahmanya and the pearl from the womb of

Srimati Balambika, a grammarian and scholar of Ramayana and other texts.

Notes :

1. In every Ashtapadi, the Pallavi is sung after every stanza, as a refrain.

2. Hyphens are added just to make the text easier to read

- between the words that make up the Samasas or compound words

- between words that are combined due to Sandhis.

If the latter word in the Sandhi starts with a vowel, the

letter after the hyphen would be the last consonant of

the first word. Eg. भजता-मरोग should be read

as भजतामरोग
3. The mUlam without the notes is given in a separate file.
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Kaanaadukaathaan Sri Vishvanatha Kavi

Kaanaadukaathaan Sri Vishvanatha Kavi, the author of Gita Gangeyam : A short life-sketch

Amongst the many books inspired by Gita Govindam of Jayadeva, some of the well-known

ones are RamaAshtapadi, and Shivageetimaalaa. These celebrate Rama and Sita, and Shiva

and Parvati as the hero and heroine of their work, respectively. One of the recent additions

to such works, is the Gita Gangeyam, which has been written in the first half of the 20th

Century, CE.

The author of this work is Sri Vishvanatha Kavi, who resided in Kaanaadukaathaan

and in Kundrakudi, in Tamil Nadu, India. He was born circa 1890 CE, and lived till

around the age of sixty. His parents were Sri Ramasubramanya Sarma and Balambal,

and they were residents of the Shivapuram Agraharam, in Srigokarnam. Srigokarnam

(Tirugokarnam in Tamil) is an important temple in Pudukottai, and Goddess Parvati,

known there as Brhadamba, is the tutelary deity of the Tondamaan kings who ruled from

Pudukkottai in the past few centuries. The Kavi’s family worshipped Lord Subrahmanya

in Vaideeswaran Koil, and later in Kumaramalai (a small hill shrine near Pudukkottai) as

their family deity. Later when he started residing in places around Kundrakudi, the family

embraced Lord Subrahmanya of Kundrakudi as their chosen deity. In fact, he has composed

Gita Gangeyam in praise of Lord Subrahmanya of Kundrakudi, which is also known as

Mayuragiri. He has used synonyms for the place, such as Shikhi-shaila, Mayura-bhudhara

etc. in the work.

Sri Vishvanatha Kavi completed his studies in the Vedas and became a Ghanapaathi. He

was an Adhyaapaka (instructor) of the Vedas in the Vedapathashala in a village called

Uyyakkondaan Siruvayal (now known as O. Siruvayal). He was also well-versed in the

Valmiki Ramayana and used to conduct discourses on the Ramayana. In the Tamil month

of Aippasi (Ashvayuji), he also held readings of the Tulaa Puraanam, which extols the
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greatness of River Kaaveri. Apart from these, he was also a Shaabdika (grammarian), who

could perform Ashtaavadhaanam in Vyaakarana (i.e. he could pay attention to and respond

to eight different kinds of queries simultaneously posed to him regarding grammar). He

was also devoted to his spiritual routine and would not eat until he completed his Shiva

Panchaayatana Puja everyday. He had great devotion towards Mahasvami of Kanchi, as

well as towards Kutraalam Mouna Svami, whose Math he would occasionally visit and

spend a month or so in.

Family members of Sri Vishvanatha Kavi recall that when they later went to have Darshan,

Kanchi Mahasvami told them about him, and enquired if they had learnt anything from

him. It is also said that the Mahasvami directed some people with doubts in some texts to

Sri Vishvanatha Kavi for clarifications.

About fifty years ago, the family (then living in Thirumeyyam) had a visitor from the French

Institute of Puducherry, who wanted to collect the works of Kavi. When they searched

the ancestral house in Kundrakudi, the room was seen to be invaded by termites. The few

available manuscripts were taken by the visitor to the French Institute. Those works were in

the Grantha script, it is said. As of now, the only work available to us is the Gita Gangeyam.

Sri Vishvanatha Kavi was married to Smt. Meenakshi. Having no children, the couple

adopted his brother’s son Sri Ramanathan. Sri Ramanathan completed his Vedic studies

upto Ghana, and also mastered South Indian Classical music, having taken lessons

from Sri Kottaiyur Ramachandra Bhaagavatar. Sri Ramanathan’s younger son Sri

Meenakshisundaram is a musician and music teacher, and his son, Sri Kundrakudi M.

Balamuralikrishna is a well-known vocalist today.

The immensely famous violinist of yesteryears, Kunnakkudi R. Vaidyanathan, also belongs

to this family. His father Sri Ramaswamy was another younger brother of Sri Vishvanatha

Kavi.

Sri Vishvanatha Kavi spent his later years with his son’s family in Keezha-Poongudi. Till

the end he continued his teaching and discourses. He was unwell only for a week before he

passed away.

The Gita Gangeyam is a short Kavya, a great work filled with charming verses, that

describes the sports of Lord Subrahmanya (Gangeya) and His younger consort Sri Valli.
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Although modelled after Gita Govindam, it has a rare beauty of its own. It has 24

Ashtapadis ( songs with 8 stanzas) in differing rhythms and has some Shlokas before and

after each Ashtapadi. These Shlokas are set in a variety of Chandas (metres) and have

amazing descriptions of Nature, the heroic deeds of Subrahmanya and various nuances of

the emotions of love. Many are simply sublime prayers to Him.

The book was published in 1982 by Murugan Tiruvarut Sangam of Chennai, under the

guidance of musician and scholar Sri TS Vasudevan. It was made part of the Guha

Bhajana Sampradaaya and published in the book of Hari-hara-guha Bhajana Sampradaaya

published by Sri AK Gopalan Bhagavatar. Later it was also published by Pranatartihara

BhajanaMandali of Bengaluru and then by Dr P Siva of Hyderabad. Reconciling these four

sources, this book has now been uploaded online in www.sanskritdocuments.org, under the

Stotras of Subrahmanya. We hope many will read and appreciate this beautiful Kavya and

musicians will add songs from it in their repertoire.

Note : Some of the lesser known words have been spelt here with double a’s to aid their

correct pronunciation.

Enocoded, edited, and proofread by

Rajani Arjun Shankar rajaniarjun at yahoo.com

Help from Sri Chandrashekhar Kalyanaraman

Shri Gitagangeyam SubrahmaNya Ashtapadi with Notes

pdf was typeset on July 9, 2023

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com
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